
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ ចំព ោះអត្ថបទបកប្រប គឺពរបើសរាប់ការអាន ពដ្ើម្បីដាក់ កយបណ្ដ ឹងរដ្ឋបបពេណ្ី, ដូ្ពចនោះសូម្កត់្ចំណំថា អនករត្េូប្ត្បពំេញ 

ព ើយដាក់ឯកសារជាភាសាកូពរ៉េ ពៅកន ុងទរម្ង់ប្បបបទពដ្ើម្។ 

[양식 제2호] 

[ទម្រង់លេខ 2] 

인지(친권자지정)신고서 

លិខិត្រាយការណ្៍ការទទួលសាា

ល់ (ការកំណ្ត្់សិទធ ិឪេុកាា យ) 

(        년       월       일) 

(ឆ្ន ាំ      ខខ       ថ្ងៃ        ) 

※ 신고서 작성 시 뒷면의 작성 방법을 참고하고, 선

택 항목에는 ‘영표(○)’로 표시하기 바랍니다. 

※ លៅលេេបាំលេញេិខិតរាយការណ៍ សូរលរើេ 

ការខណនាំេីរលបៀបបាំលេញលៅទាំេ័រទាំេ័រលម្កាយ 

ល ើយសូរគូសសម្គា េ់លេើចាំណុចខែេបានលម្រើសលរ ើស

លោយសរលសរលេខ 'សូនយ(○)' ។ 

① 

피인

지자 

① 

បុគា

េខែ

េម្តូវ

ទទួេ

ស្គា េ ់

성명 

ល ម្ ោះ 

한글 

អក្សរ

កូ្លរ៉េ 

(성)   / (명) 

(ម្តកូ្េ)   /   

(ល ម្ ោះ) 

본 

(한자) 

ម្បភេ

ម្តកូ្េ 

(ហាន់

ចា) 

 

성별 

លភទ 

(1)남   (2)여 

(1)ម្បសុ   (2)ម្ស ី

주민등록번호 

លេខអតដស

ញ្ញា ណប័ណណ  

- 

한자 

ហាន់

ចា 

(성)   / (명) 

(ម្តកូ្េ)   /   

(ល ម្ ោះ) 

출생연월일 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំក្ាំលណើ

ត 

 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

 

주소 

អាស័យោា ន 
 

모의 성명 

및 

등록기준지 

ល ម្ ោះម្គា យ 

និងអាសយ

ោា នលេេចុោះ

បញ្ជ ី 

성명 

ល្ ម ោះ 
 

주민등록번호 

លេខអតដសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

등록기준지 

អាសយោា នលេ

េចុោះបញ្ជ ី 

 

② 

인지

자 

② 

អនក្ទ

ទួេ

ស្គា េ ់

성명 

ល្ ម ោះ 

한글 

អក្សរកូ្

លរ៉េ 

(성)      / (명) 

(ម្តកូ្េ)      / (ល ម្ ោះ) 

주민등록 

번 호 

លេខអតា

សញ្ញា ណ

ប័ណណ  

           - 
한자 

ហាន់

ចា 

(성)      / (명) 

(ម្តកូ្េ)      / (ល ម្ ោះ) 

등록기준지 

អាសយោា ន

លេេចុោះបញ្ជ ី 

 

③인지판결확정일자 

③កាេបរលិចេទថ្នស្គេម្ក្រ

សលម្រចទទួេស្គា េ់ 

  (                    ) 

          년     월     일 

         ឆ្ន ាំ    ខខ    ថ្ងៃ         

법원명 

ល ម្ ោះតុ

លាការ 

              법원 

           តុលាការ 

    ④동의자 

(성년후견인) 

    ④អនក្យេ់ម្េរ 

(អាណាេាបាេរនុ

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

주민등록 

번 호 

លេខអតា

សញ្ញា ណ

- 



សសលេញវយ័) ប័ណណ  

   ⑤ 친

권자 

   ⑤

សិទធជាឪេុ

ក្ម្គា យ 

(1)부  (2)모 

(3)부모 

(1) ឪេុក្ (2) 

ម្គា យ 

(3)ឪេុក្ម្គា

យ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록 

번    호 

លេខអតា

សញ្ញា ណប័

ណណ  

- 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록 

번    호 

លេខអតា

សញ្ញា ណប័

ណណ  

- 

지정 

일자 

កាេបរ ិ

លចេទក្ាំ

ណត់ 

        년    월    일 

     ឆ្ន ាំ   ខខ   ថ្ងៃ    

지정 

원인 

រូេល 

តុថ្នកា

រក្ាំណត់ 

 (1) 협의 

 (1) ម្េរលម្េៀង 

 (2) (              )법원의 재판 

 (2) ការរម្រោះក្ា ីរបស់តុលាការ(     ) 

 ⑥ 성․

본계속

사용 

 ⑥

បនាលម្បើ

នរម្ត

កូ្េ  

원인 

일자 

កាេបរ ិ

លចេទថ្ន

រូេល 

តុ 

          년    월    일 

ឆ្ន ាំ   ខខ   ថ្ងៃ    

 원인 

 

រូេល 

តុ 

 (1) 협의 

 (1) ម្េរលម្េៀង 

 (2) (              )법원의 재판 

 (2) ការរម្រោះក្ា ីរបស់តុលាការ(     ) 

  ⑦기타 사항 

  ⑦ចាំណុចលសសងៗ 
 

  ⑧ 

신고

인 

  ⑧

អនក្រា

យការ

ណ៍ 

성명 

ល ម្ ោះ 

(서명 또는 날인) 

( តថលេខា ឬម្ា) 

주민등록번호 

លេខអតដសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

자격 

គុណវុឌ្ឍ ិ

 (1) 부   (2) 모   (3) 유언집행자   (4) 소 제기자   (5) 소의 상대방 

(6) 기타(자격:                           ) 

 (1) ឪេុក្ (2) ម្គា យ (3) ម្បតិបតា ិក្រពាក្យបណាា ាំ (4) លែើរបា ឹង (5) អនក្រងបណា ឹង 

(6) លសសងៗ (គុណវុឌ្ឍិ:                           ) 

주소 

អាស័យោា ន 
 

전화 

លេខទូរស័េទ 
 

이메일 

អីុខរ៉ែេ 
 

 ⑨제출인 

 ⑨អនក្ោក្់ឯក្ស្គរ 

성명 

ល ម្ ោះ 
 

주민등록번호 

លេខអតដសញ្ញា

ណប័ណណ  

- 

※ 타인의 서명 또는 인장을 도용하여 허위의 신고서를 제출하거나, 허위신고를 하여 가족관계등록부에 부실의 사실을 

기록하게 하는 경우에는 형법에 의하여 5년 이하의 징역 또는 1천만 원 이하의 벌금에 처해집니다. 

※ ម្បសិនលបើអនក្បានរាយការណ៍រិនេិតលោយេួចខក្ែង តថលេខា ឬ ម្ារបស់អនក្ែថ្ទ ឬោក់្េិខិតរាយការណ៍ខក្ែងកាែ យ 

លែើរបីល វ្ ើក្ាំណត់ម្ាម្គនេ័ត៌ម្គនរិនេិតក្ន ុងបញ្ជ ីទាំនក់្ទាំនងម្គួស្គរ លនោះអនក្នឹងម្តូវជាប់េនធនគាររ ូតែេ់ 5 ឆ្ន ាំ 

ឬេិន័យជាម្បាក់្រ ូតែេ់ 10លានវ៉េុនលោយអនុលលារារចាប់ម្េ មទណ័ឌ ។ 

  



작 성 방 법 

រពបៀបបំពេញប្បបបទ 
 

※ 등록기준지: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 그 국적을 기재합니다. 

※ អាសយោា នលេេចុោះបញ្ជ :ី ម្បសិនលបើអនក្សថ ិតក្ន ុងចាំណុោះលនោះជារនបរលទស សូរសរលសរល ម្ ោះសញ្ញជ តិ។ 
※ 주민등록번호: 각 난의 해당자가 외국인인 경우에는 외국인등록번호(국내거소신고번호 또는 출생연월일)를 기재합니다. 

※ លេខអតដសញ្ញា ណប័ណណ : ម្បសិនលបើអនក្បាំលេញក្ន ុងម្បអប់ជារនបរលទស ម្តូវសរលសរលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស 

(លេខរាយការណ៍េាំលៅោា នក្ន ុងម្សកុ្ ឬ ថ្ងៃខខឆ្ន ាំក្ាំលណើត)។ 
①란: 모의 성명 및 등록기준지란은 부(父)가 인지한 경우에만 기재합니다. 

ម្បអប់①: ម្បអប់ល ម្ ោះម្គា យ និង អាសយោា នលេេចុោះបញ្ជ ីម្តូវបាំលេញ ខតក្ន ុងក្រណីឪេុក្ទទួេស្គា េ់ប៉ែុលណាណ ោះ។ 
: 태아를 인지하는 경우: 성명(한글)란에 “임신 ○개월 중의 태아”라고 기재하되, 성명이 있는 경우에는 성명까지 기재합니다. 

: ក្រណីស្គា េ់េីទារក្: លៅក្ន ុងម្បអប់ល ម្ ោះ (ភាស្គកូ្លរ៉េ) សូរសរលសរថា “ទារក្ក្ន ុងក្ាំឡុងលេេម្គនថ្សទលពាោះ ○ ខខ” ល ើយលបើទារក្ម្គនល ម្ ោះ 

សូរសរលសរល ម្ ោះទារក្ខែរ ។ 
: 법 제25조제2항에 따라 주민등록번호란에 주민등록번호를 기재한 경우에는 출생연월일의 기재를 생략할 수 있습니다. 

: លោងារម្គម្ា 25 (2) ថ្នចាប់លនោះ ម្បសិនលបើអនក្បានសរលសរលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ បញ្ច េូក្ន ុងម្បអប់លេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ  

លនោះអនក្អាចរិនបាំលេញថ្ងៃខខឆ្ន ាំក្ាំលណើតក៏្បានខែរ។ 
③란: 인지재판의 확정에 따른 인지신고의 경우에만 기재합니다. 

ម្បអប់③: សូរសរលសរក្ន ុងក្រណីក្រណីខែេបានរាយការណក៍ារទទួេស្គា េ់បនទ ប់េីទទួេស្គេម្ក្រថ្នសវនការទួេស្គា េ់។ 
: 조정성립, 조정에 갈음하는 결정, 화해성립이나 화해권고결정에 따른 인지신고의 경우에는 “인지판결확정일자”         

아래의(  ) 안에 “조정성립”, “조정에 갈음하는 결정확정” 또는 “화해성립”, "화해권고 결정확정”이라고 기재하         

고, “연월일”란에 그 성립(확정)일을 기재합니다. 

: ក្ន ុងក្រណីលក្ើតម្គនការសម្រោុះសម្រួេ ការសលម្រចរាំនួសការសម្រោុះសម្រួេ 

និងរាយការណេ៍កីារទទួេស្គា េ់លោយលោងារការបលងក ើតការសសោះសា ឬលសចក្ា ីសលម្រចខណនាំឲ្យម្គនការសសោះសា លនោះម្តូវសរលសរថា 

"ការសម្រោុះសម្រួេ" "ការសលម្រចរាំនួសការសម្រោុះសម្រួេ" ឬ "ការបលងក ើតការសសោះសា" "លសចក្ា ីសលម្រចខណនាំឲ្យម្គនការសសោះសា" 

លៅក្ន ុង (  ) លម្ការ "កាេបរលិចេទថ្នការបញ្ញជ ក់្សវនការទទួេស្គា េ់" 

ល ើយសរលសរកាេបរលិចេទលក្ើតម្គនលឡើង(ការសលម្រច)លនោះក្ន ុងម្ក្លោន "ឆ្ន ាំ ខខ ថ្ងៃ"។ 
④란: 인지자가 피성년후견인인 경우 동의자인 성년후견인이 성명, 주민등록번호를 기재하고 서명 또는 날인합니다. 

ម្បអប់④: ក្រណីអនក្ទទួេស្គា េ់គឺរនុសសលេញវយ័សថ ិតក្ន ុងបនទ ុក្អាណាេាបាេ លនោះអាណាេាបាេខែេយេ់ម្េរម្តូវសរលសរល ម្ ោះ 

និងលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ របស់ខល នួ រចួចុោះ តថលេខា ឬលបាោះម្ា។ 
※ 다만 2018. 6. 30.까지는 인지자가 금치산자인 경우 동의자인 후견인이 성명, 주민등록번호를 기재하고 서명 또는 

날인합니다. 

※ ប៉ែុខនា  ម្តឹរឆ្ន ាំ 2018. 6. 30 លបើអនក្ទទួេស្គា េ់ជាបុគាេខែេអសរតថភាេ លនោះអាណាេាបាេខែេយេ់ម្េរម្តូវសរលសរល ម្ ោះ 

និងលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ របស់ខល នួ រចួចុោះ តថលេខា ឬលបាោះម្ា។ 
⑤란: 피인지자에 대한 친권자가 정하여진 경우에만 기재합니다. 

ម្បអប់⑤: សូរសរលសរក្ន ុងក្រណីខែេអនក្ម្គនសិទធិឪេុក្ម្គា យលេើអនក្ម្តូវបានទទួេស្គា េ់បានក្ាំណត់រចួ។ 
: 지정일자 - 협의에 의한 경우→협의 일자, 법원의 재판에 의한 경우→재판 확정일자 

: កាេបរលិចេទខែេបានក្ាំណត់ -  ក្រណីម្េរលម្េៀង → កាេបរលិចេទថ្នការម្េរលម្េៀង, ក្រណីបណា ឹងតុលាការ → កាេបរលិចេទស្គេម្ក្រ  

: 지정원인 - 법원의 재판에 의한 경우에는 (  )안에 그 재판법원명을 기재합니다. 

: ក្រណមី្គនរូេល តុថ្នការក្ាំណត់ - ស្គេម្ក្រតុលាការ សូរសរលសរល ម្ ោះតុលាការលៅក្ន ុង (  )។ 
⑥란: 혼인 외의 자가 인지된 경우 자녀의 성․본은 부의 성․본을 따라 변경됩니다. 다만 부모의 협의나 법원의 허가를 

받아 종전의 성․본을 계속 사용할 수 있습니다. 

ម្បអប់⑥: ម្បសិនលបើកូ្នខែេទទួេស្គា េ់ សថ ិនលៅលម្ៅអាពា ៍េិពា ៍ លនោះនរម្តកូ្េរបស់កូ្ន ម្តូវបត រូលៅារនរម្តកូ្េរបស់ឪេុក្។ 

ប៉ែុខនា  ម្បសិនលបើម្គនការយេ់ម្េរេឪីេុក្ម្គា យ ឬ ឬ ម្គនការអនុញ្ញា តេីតុលាការ នរម្តកូ្េចាស់អាចបនាលម្បើម្បាស់បាន។ 
⑦란: 아래의 사항 및 가족관계등록부에 기록을 분명하게 하는 데에 특히 필요한 사항을 기재합니다. 

ម្បអប់⑦: សូរសរលសរចាំណុចខែេម្តូវការចាាំបាច់ក្ន ុងការបញ្ញជ ក់្េីក្ាំណត់ម្ាឲ្យចាស់លាស់ក្ន ុងបញ្ជ ីទាំនក់្ទាំនងម្គួស្គរ ឬ 

ចាំណុចខាងលម្ការ។ 
- 피인지자가 성과 본을 창설한 후 부 또는 모를 알게 되었을 때에는 부 또는 모의 성과 본을 따르는 사유 

- លៅលេេខែេអនក្បានស្គា េ់ឪេុក្ ឬម្គា យខល នួ លម្កាយលេេោក់្ល ម្ ោះម្តកូ្េរចួ 

លនោះម្តូវសរលសរេីរូេល តុថ្នការទទួេយក្នរម្តកូ្េរបស់ឪេុក្ ឬម្គា យ 

- 사망한 자녀를 인지하는 경우에는 피인지자의 사망연월일, 그 직계비속의 성명, 출생연월일 및 등록기준지 

- ក្ន ុងក្រណីខែេស្គា េ់កូ្នខែេបានស្គែ ប់ល ើយ ម្តូវសរលសរេបរលិចេទថ្នថ្ងៃស្គែ ប់របស់អនក្ខែេម្តូវទទួេស្គា េ់ ល ម្ ោះ 

និងថ្ងៃខខឆ្ន ាំក្ាំលណើត និងអាសយោា លៅលេេចុោះបញ្ជ ីរបស់ខខសរម្សោយលនោះ 

- 피인지자에게 배우자나 직계비속이 있는 경우에는 그 사람의 성명(한글․한자 병기), 출생연월일, 부모성명, 피인

지자와의 관계 

- ក្ន ុងក្រណីអនក្ខែេម្តូវបានទទួេស្គា េ់ម្គនបា ីម្បេនធ  ឬកូ្នលៅ លនោះម្តូវសរលសរ ល ម្ ោះ(ភាស្គកូ្លរ៉េ និង ហាន់ចាជារួយគាន ) 

ថ្ងៃខខឆ្ន ាំក្ាំលណើត ល ម្ ោះឪេុក្ម្គា យ និងទាំនក់្ទាំនងជារួយអនក្ខែេម្តូវបានទទួេស្គា េ់។ 

- 유언인지의 경우 그 취지 및 유언집행자의 취임연월일 

- ក្ន ុងក្រណីែឹងលោយបណាា ាំររតក្ លនោះម្តូវសរលសរេីលគាេបាំណង និងកាេបរលិចេទថ្នការចាត់ាាំងម្បតិបតា ិក្របណាា ាំររតក្ 

- 한국인 모와 외국인 부 사이의 혼인외 출생자에 대하여 한국법의 방식에 의하여 인지신고할 경우 준거법소속국

명, 준거법과의 관련사유(예: 준거법-한국, 자녀의 출생 당시 모의 본국법) 

- ក្ន ុងក្រណីរាយការណ៍េកីារទទួេស្គា េ់កូ្នខែេលក្ើតលចញេអីាពា ៍េពិា ៍រវាងម្គា យរនជាតិកូ្លរ៉េ 

និងឪេុក្រនបរលទសលោយអនុលលារារចាប់កូ្លរ៉េ លនោះម្តូវសរលសររូេល តទាក់្ទងនឹងល ម្ ោះម្បលទសខែេលម្បើម្បាស់ចាប់លនោះ 

និង រូេល តុថ្នចាប់ខែេបានអនុវតា (ឧ. ចាប់អនុវតា - ម្បលទសកូ្លរ៉េ, ចាប់ថ្នម្បលទសក្ាំលណើតរបស់ម្គា យលៅលេេសម្ម្គេកូ្ន) 
⑨란: 제출인(신고인이 작성한 신고서를 신고인이 아닌 사람이 제출할 경우만 기재)의 성명 및 주민등록번호를 기재합니

다[접수담당공무원은 신분증과 대조하여야 함]. 

ម្បអប់⑨: ក្ន ុងក្រណីខែេអនក្ោក់្ឯក្ស្គរ(ជាអនក្រាយការណល៍េើឯក្ស្គរខែេរិនខរនខល នួជាអនក្បាំលេញ) លនោះម្តូវសរលសរល ម្ ោះ 

និងលេខអតាសញ្ញណ ណប័ណណ  [រន្តនា ីទទួេពាក្យនឹងលសទៀងផ្ទទ ត់អតាសញ្ញា ណប័ណណ ]។ 

 



첨 부 서 류 

ឯកសារភាា ប ់
 

1. 판결등본 및 확정증명서 1통. 

1. ចាប់ចរែងស្គេម្ក្រ ឬ េិខិតបញ្ញជ ក់្លសចក្ា ីសលម្រច 1ចាប់ 
- 인지판결의 확정에 따른 인지신고의 경우에만 첨부합니다. 

- ោក់្ឯក្ស្គរលនោះ ក្ន ុងក្រណកីាររាយការណ៍លោយលោងារការទទួេស្គា េ់លម្កាយលេេទទួេលសចក្ា ីសលម្រចថ្នស្គេម្ក្រទទួេស្គា េ់។ 
- 화해성립이나 조정성립에 따른 인지신고의 경우에는 그 화해조서(조정조서)등본과 송달증명서를 첨부합니다(조정에 

갈음하는 결정 또는 화해권고결정의 경우에는 결정등본 및 확정증명서). 

- ក្ន ុងក្រណីរាយការណ៍ទទួេស្គា េ់លោយលោងារការបលងក ើតការសសោះសា ឬការសម្រោុះសម្រួេ 

លនោះម្តូវោក់្ចាប់ចរែងថ្នក្ាំណត់ម្ាសសោះសា(ឯក្ស្គរសាំរបសាំរេួ) 

និងេិខិតបញ្ញជ ក់្ការលសញើរ(ក្ន ុងក្រណកីារសលម្រចចិតារាំនួសការសម្រោុះសម្រួេ ឬ លសចក្ា ីសលម្រចខណនាំឲ្យម្គនការសសោះសា 

ម្តូវោក់្ចាប់ចរែងថ្នលសចក្ា ីសលម្រច ឬ េិខិតបញ្ញជ ក់្ការសលម្រច)។ 
※ 아래 2항은 가족관계등록관서에서 전산으로 그 내용을 확인할 수 있는 경우 첨부를 생략합니다. 

※ កថាខណ្ឌ ទី 2 ខាងពរកាម្ អាចលបុពោលការភាា ប់ឯកសារបាន 

របសនិពបើខល ឹម្សារអាចព្ទៀងផ្ទទ ត់្បានតាម្របេន័ធពអឡិចរត្នូិកពៅការយិាល័យចុោះបញ្ា ីទនំាក់ទនំងរគួសារ។ 
2. 피인지자의 출생당시 모(母)의 가족관계등록부의 기본증명서 및 혼인관계증명서, 가족관계증명서 각 1통(피인지자의 

모의 가족관계등록부가 없거나, 등록이 되어 있는지가 분명하지 않은 사람인 경우에는 그 모가 피인지자의 출생 당

시 유부녀(有夫女)가 아니었음을 공증하는 서면 또는 2명 이상의 인우인보증서). 

2. េិខិតបញ្ញជ ក់្រូេោា នថ្នលសៀវលៅចុោះបញ្ជ ីទាំនក់្ទាំនងម្គួស្គររបស់ម្គា យលៅលេេក្ាំលណើតសម្ម្គេកូ្នខែេម្តូវទទួេស្គា េ់ 

េិខិតបញ្ញជ ក់្ទាំនក់្ទាំនងអាពា ៍េពិា ៍ និងេិខិតបញ្ញជ ក់្ទាំនក់្ទាំនងម្គួស្គរ 1ចាប់ៗ 

(ម្បសិនលបើជាអនក្ខែេរិនម្គនបញ្ជ ទីាំនក់្ទាំនងម្គួស្គររបស់ម្គា យបលងក ើត ឬ ជាបគាេខែេរិនចាស់ថាបានចុោះបញ្ជ ីចុោះបញ្ជ ី 

លនោះម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់្ខែេម្គនការបញ្ញជ ក់្ ឬ ឬ េិខិតធានេីរនុសសោ៉ែ ងតិចណាស់ 2នក់្លឡើងលៅេីភាេលៅេីវរបស់ម្គា យ 

លៅលេេសម្ម្គេកូ្ន) ។ 
3. 친권자지정내용을 증명하는 서면 1통(다음 중 그 지정원인에 따라 해당 서면 첨부). 

3. េិខិតញ្ញជ ក់្េីខែ ឹរស្គរថ្នការចាត់ាាំងអនក្ម្គនសិទធឪិេុក្ម្គា យ 1ចាប់ 

(ម្តូវភាជ ប់ឯក្ស្គរខែេពាក់្េ័នធ លោយលោងាររូេល តុថ្នការចាត់ាាំងក្ន ុងចាំលណារឯក្ស្គរខាងលម្ការ)។ 
: 협의에 의한 지정-협의서 

: ការចាត់ាាំងលោយការម្េរលម្េៀង - កិ្ចច ម្េរលម្េៀង 

: 법원의 결정에 의한 지정-친권자지정심판서등본 및 확정증명서 

: ការចាត់ាាំងលោយលសចក្ា ីសលម្រចរបស់តុលាការ - ចាប់ចរែងថ្នស្គេម្ក្រសា ីេីការចាត់ាាំងអនក្ម្គនសិទធិឪេុក្ម្គា យ 

និងេិខិតបញ្ញជ ក់្ការសលម្រច 
4. 유언서등본(또는 유언녹음을 기재한 서면) 1통. 

4. ចាប់ចរែងេិខិតបណាា ាំ (ឬ ឯក្ស្គរសរលសរេីខែ ឹរស្គរងតជាបណាា ាំររតក្) ។ 
5. 인지자가 피성년후견인인 경우: 성년후견인의 동의서(다만 동의한 성년후견인이 “동의자”란에 성명과 주민등록      

번호를 기재하고 서명 또는 날인한 때에는 제외) 및 성년후견인의 자격을 증명하는 서면 

5. ក្រណីអនក្ទទួេស្គា េ់គឺរនុសសលេញវយ័សថ ិតក្ន ុងបនទ ុក្អាណាេាបាេ: េិខិតយេ់ម្េរេីអាណាេាបាេលេញវយ័ 

(ប៉ែុខនា លេើក្ខេងក្រណីខែេអាណាេាបាេលេញវយ័បានយេ់ម្េរ បានសរលសរល ម្ ោះ និងលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ លៅក្ន ុងម្បអប់ 

"អនក្យេ់ម្េរ" ល ើយចុោះ តថលេខា ឬលបាោះម្ា) និងឯក្ស្គរខែេបញ្ញជ ក់្េីគុណវឌ្ឍិរបស់អាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័។ 
※ 다만 2018. 6. 30.까지는 인지자가 금치산자인 경우 후견인의 동의서(다만 동의한 후견인이 “동의자”란에 성명        

과 주민등록번호를 기재하고 서명 또는 날인한 경우에는 제외)를 첨부해야 합니다. 

※ ប៉ែុខនា  ម្តឹរឆ្ន ាំ 2018. 6. 30 ក្ន ុងរក្ណជីាអនក្ទទួេស្គា េ់ជាបុគាេខែេអសរតថភាេ 

ម្តូវផ្ទទ ប់េិខិតយេ់ម្េររបស់អាណាេាបាេ(ប៉ែុខនាលេើក្ខេងក្រណីខែេអាណាេាបាេលេញវយ័បានយេ់ម្េរ បានសរលសរល ម្ ោះ 

និងលេខអតាសញ្ញា ណប័ណណ លៅក្ន ុងម្បអប់ "អនក្យេ់ម្េរ" ល ើយចុោះ តថលេខា ឬលបាោះម្ា) 
6. 인지자가 외국인인 경우 

6. ក្រណីអនក្ទទួេស្គា េ់ជារនបរលទស 
- 한국 방식에 의한 인지: 임의인지는 국적 증명 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 

- ការទទួេស្គា េ់ាររលបៀបកូ្លរ៉េ : លបើជាការលម្សចចិតាលោយផ្ទទ េ់ ម្តូវម្គនចាប់ចាំេេិខិតបញ្ញជ ក់្សញ្ញជ តិជាលាយេក្ខណ៍អក្សរ 

(េិខិតឆ្ែងខែន ឬអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 

재판인지는 국적 증명 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 

លបើជាការទទួេស្គា េ់លោយស្គេម្ក្រ ម្តូវម្គនចាប់ចាំេេិខិតបញ្ញជ ក់្សញ្ញជ តិជាលាយេក្ខណ៍អក្សរ 

(េិខិតឆ្ែងខែន ឬអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 
- 외국 방식에 의한 인지: 인지증서 등본 및 국적 증명 서면(여권 또는 외국인등록증) 사본 각 1부 

- ការទទួេស្គា េ់ាររលបៀបបរលទស: ចាប់ចរែងេិខិតបញ្ញជ ក់្ការទទួេស្គា េ់ និង េិខិតបញ្ញជ ក់្សញ្ញជ តិ (េិខិតឆ្ែងខែន 

ឬអតាសញ្ញា ណប័ណណ រនបរលទស) 1ចាប់ៗ 
7. 법원이 성․본계속사용을 허가한 경우 - 성․본계속사용허가심판서 등본 1부. 

7. ក្រណីតុលាការអនុញ្ញា តឱ្យបនាលម្បើនរម្តកូ្េ - ចាប់ចរែងថ្នស្គេម្ក្រអនុញ្ញា តឱ្យបនាលម្បើនរម្តកូ្េ 1ចាប់។ 
성․본계속사용을 부모가 협의한 경우 - 협의서(가족관계등록예규 제591호 별지2 양식 참조) 1부. 

ក្រណីឪេុក្ម្គា យបានយេ់ម្េរបនាលម្បើម្បាស់នរម្តកូ្េបនា  - ចាប់ចរែងកិ្ចច ម្េរលម្េៀង 1 ចាប់ (សូរលរើេទម្រង់ឧបសរព័នធ លេខ 

2 ថ្នបទបបញ្ាតា ិសា ីេីការចុោះបញ្ជ ីទាំនក់្ទាំនងម្គួស្គរលេខ 591)។ 
8. 신분확인[가족관계등록예규 제600호에 의함] 

8. ការលសទៀងផ្ទទ ត់អតាសញ្ញា ណ [លោងារបទបបញ្ាតា ិសា ីេកីារចុោះបញ្ជ ីទាំនក់្ទាំនងម្គួស្គរលេខ 600] 
  ① 임의인지의 경우 

  ① ក្រណីទទួេស្គា េ់លោយខល នួឯង 
   - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

   - ក្ន ុងក្រណីអនក្រាយការណម៍្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់្អតាសញ្ញា ណ 
   -  신고인 불출석, 제출인 출석의 경우: 제출인의 신분증명서 및 신고인의 신분증명서 또는 서명공증 또는 인감증명

서(신고인의 신분증명서 없이 신고서에 신고인이 서명한 경우 서명공증, 신고서에 인감 날인한 경우 인감증명) 

   - ក្ន ុងក្រណីអនក្រាយការណ៍អវតាម្គនល ើយ ការោក់្ឯក្ស្គរម្គនវតាម្គន េិខិតបញ្ញជ ក់្អតាសញ្ញា ណរបស់អនក្ោក់្ពាក្យ ឬ 



េិខិតបញ្ញជ ក់្អតាញ្ញា ណ  តថលេខាបញ្ញជ ក់្លោយស្គរការ ើ ឬ េិខិតបញ្ញជ ក់្ម្ា របស់អនក្រាយការណ៍ទាាំងអស់, 

របស់អនក្រាយការណទ៍ាាំងអស់ (លបើសិនជាចុោះ តថលេខាក្ន ុងេិខិតរាយការណ៍ ម្តូវម្គន តថលេខាបញ្ញជ ក់្លោយស្គរការ ើ, 

លបើសិនជាលបាោះម្ា ម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់្ម្ា លោយគាម នេិខិតបញ្ញជ ក់្អតាសញ្ញា ណ) 
   - 우편으로 제출할 경우: 서명공증 또는 인감증명서(신고서에 서명한 경우 서명공증, 인감을 날인한 경우는 인감증명서) 

   - ក្ន ុងក្រណីោក់្ឯការារថ្ម្បសណីយ៍:  តថលេខាបញ្ញជ ក់្លោយស្គរការ ើ ឬ េិខិតបញ្ញជ ក់្ម្ារបស់អនក្រាយការណ៍ទាាំងអស់ 

(លបើសិនជាចុោះ តថលេខាក្ន ុងេិខិតរាយការណ៍ ម្តូវម្គន តថលេខាបញ្ញជ ក់្លោយស្គរការ ើ, លបើសិនជាលបាោះម្ា 

ម្តូវម្គនេិខិតបញ្ញជ ក់្ម្ា) 
  ② 재판상 인지의 경우 

  ② ក្រណីទទួេស្គា េ់ាររយៈស្គេម្ក្រតុលាការ 
   - 신고인이 출석한 경우: 신분증명서 

   - ក្ន ុងក្រណីអនក្រាយការណម៍្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់្អតាសញ្ញា ណ 
   - 제출인이 출석한 경우: 제출인의 신분증명서 

   - ក្ន ុងរណីអនក្ោក់្ពាក្យម្គនវតាម្គន: េិខិតបញ្ញជ ក់្អតាសញ្ញា ណរបស់អនក្ោក់្ឯក្ស្គរ 
   - 우편으로 제출할 경우: 신분증명서 사본 

   - ក្ន ុងក្រណីោក់្ឯការារថ្ម្បសណីយ៍: ចាប់ចាំេងេិខិតបញ្ញជ ក់្អតាសញ្ញា ណ 
※ 신고인이 성년후견인인 경우에는 8항의 ② 서류 외에 성년후견인의 자격을 증명하는 서면도 함께 첨부해야 합니다. 

※ ម្បសិនលបើអនក្រាយការណ៍ជាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ លម្ៅេីឯក្ស្គរក្ន ុងក្ថាខ័ណឌ  8-② 

អនក្ម្តូវោក់្បខនថរនូវេិខិតបញ្ញជ ក់្សិទធិជាអាណាេាបាេរនុសសលេញវយ័ជាលាយេក្ខអក្សរ។ 
9. 한국인 모와 외국인 부 사이의 혼인 외 출생자에 대하여 한국법의 방식에 의한 인지신고를 하는 경우에는 다음의 

서면을 모두 첨부하여야 합니다. 

9. ក្ន ុងក្រណីរាយការណទ៍ទួេស្គា េ់លម្ការចាប់កូ្លរ៉េទាក់្ទងនឹងកូ្នខែេលក្ើតលចញេីការលរៀបអាពា ៍េិពា ៍រវាងម្គា យរនជាតិកូ្លរ៉េ 

និងឪេុក្រនបរលទស ម្តូវោក់្ឯក្ស្គរទាាំងអស់ែូចខាងលម្ការ។ 
  - 해당 인지행위의 준거법으로 선택한 법과 인지당사자와의 관련을 증명하는 서면 1통 

  - ឯក្ស្គរបញ្ញជ ក់្ទាំនក់្ទាំនងរវាងចាប់ខែេបានលម្រើសលរ ើសជាចាប់ម្គប់ម្គងសម្ម្គប់ 

ទលងវ ើថ្នទទួេស្គា េ់ខែេពាក់្េ័នធនិងភាគីទទួេស្គា េ់ 1ចាប់ 
    예: 자녀의 가족관계등록부의 기본증명서 및 가족관계증명서 또는 현재 자녀의 상거소지를  증명하는 주민등록등본 등 

    ឧ.: េិខិតបញ្ញជ ក់្រូេោា ន និងេិខិតបញ្ញជ ក់្ទាំនក់្ទាំនងម្គួស្គរក្ន ុងលសៀវលៅទាំនក់្ទាំនងម្គួស្គររបស់កុ្ម្គរ ឬ 

ចាប់ចរែងថ្នលសៀវលៅចុោះបញ្ជ ីស្គន ក់្លៅខែេបញ្ញជ ក់្េីទីេាំលៅបចច ុបបនន របស់កុ្ម្គរ ជាលែើរ 
  - 준거법 소속국의 권한 있는 기관이 발행한 인지의 성립요건구비증명서 1통 

- េិខិតបញ្ញជ ក់្ការអនុលលារារេក្ខខណឌ បលងក ើតការទទួេស្គា េ់ខែេលចញលោយអាជាញ ្រម្គ 

នសរតថកិ្ចចក្ន ុងម្បលទសខែេសថ ិតលម្ការចាប់ជា្រម្គន។ 
  - 부(父)의 국적 등 신분을 증명하는 서면 1통 

  - េិខិតបញ្ញជ ក់្អតាសញ្ញា ណ ែូចជា សញ្ញជ តិឪេុក្ ជាលែើរ 1ចាប់ 

 


